
UNIT 8 (MEETING THE CUSTOMER – SPOTKANIE Z KLIENTEM)

1. Imagine you work in sales and you are going to meet a potential customer. How should the 
meeting look like? Look at two meeting plans below and say which is better and why.

PLAN 1
a) tell the customer about my products
b) eat dinner
c) have a small talk

PLAN 2
a) have a small talk
b) eat dinner
c) tell the customer about my products

Would you change or add something to the plan you’ve chosen?

2. Watch the episode and write down what was the plan of Mark’s meeting. Was the meeting a 
success or failure?

3. Watch the episode one more time and complete the sentences below:

1. M: Wow, it seems that your company is not only ____________ but it is also an international 
company.
2. M: OK, this page ____________  our products specifications and explains the chemical processes of 
our products.
3. M: This page is a report about the new high technology that we use to research and ____________  
our products.
4. J: Good. Could you give me a few days to read them and talk with my ____________  about them?
5. M: Thank you. OK, here are some papers and brochures with ____________  about our products.
6. M: Thank you Mr Pearson. So, when will be a ____________  day to meet next week?
7. J: OK, thank you for lunch Mark. It was ____________ .



4. Match the sentences from the dialogue to their translations.

1. J: You must be Mark Johnson.
2. J: Sorry I’m late.
3. M: Never mind. Please, sit down.
4. M: Would you like something to drink? 
5. J: Yes, some tea would be nice.
6. M: OK. Waitress, a cup of tea, please. So, Mr Pearson I
hear that your company is very large.
7. J: Yes, it is a very large company. We have more than 
one million customers.
8. M: Wow, it seems that your company is not only 
domestic but it is also an international company.
9. J: Yes, it is an international company. It has customers 
in more than ten countries.
10. M: Wow, I think you must be a very busy man.
11. J: Yes, I stay very busy.
12. W: OK, what can I get for you to eat today.
13. W: OK, I’ll have that back in about 5 minutes.
14. J: How long have you worked in Wilson Marketing 
company?
15. M: Well, not very long actually. This is my first week.
But I have worked in Chemical Sales for several years.
16. J: Oh, really? How do you like it?
17. M: Oh, I love it. It is a very good job and the products
that I will sell to you are very good also.   
18. J: That is if I buy the products. I have to know about 
them first before I decide to buy them.

a) Tak, herbata byłaby super.
b) Wow, wydaje się, że wasza firma jest nie tylko krajową, 
ale jest również międzynarodową firmą.
c) Tak, jestem ciągle zajęty.
d) Dobrze, przyniosę wszystko za około 5 minut.
e) O, naprawdę? Jak ci się podoba?
f) Pan to na pewno Mark Johnson.
g) Nie szkodzi. Proszę usiąść.
h) To znaczy jeśli kupię te produkty. Muszę najpierw coś o 
nich wiedzieć, zanim zdecyduję się je kupić.
i) Cóż, właściwie niezbyt długo. To jest mój pierwszy 
tydzień. Ale pracowałem w Chemical Sales przez kilka lat.
j) Wow, chyba musi być pan bardzo zajętym człowiekiem.
k) OK, co mogę panom podać dzisiaj do jedzenia?
l) Jak długo pracujesz w firmie Wilson Marketing? 
m) Przepraszam za spóźnienie.
n) Czy chciałby pan coś do picia?
o) Tak, to bardzo duża firma. Mamy ponad milion 
klientów.
p) O, bardzo. To jest bardzo dobra praca i produkty, które 
panu sprzedam są również bardzo dobre.
r) Tak, to jest międzynarodowa firma. Ma klientów w 
ponad dziesięciu krajach.
s) OK. Przepraszam, poproszę filiżankę herbaty. Więc, 
panie Pearson słyszę, że pana firma jest bardzo duża.



19. M: That’s true. That’s true. Today I just wanted to meet
with you for a short time and talk with you about how our 
products can help you. These papers explain how the 
products will help.
20. J: What is this page about?
21. M: OK, this page lists our products specifications and 
explains the chemical processes of our products.
22. J: I see and about this page?
23. M: This page is a report about the new high 
technology that we use to research and develop our 
products.
24. M: OK, this page lists all of the advantages that your 
company will receive when you use our products.
25. J: Good. Could you give me a few days to read them 
and talk with my staff about them?
26. M: Sure, no problem. Maybe I can meet with you 
again next week and we can discuss our products then.
27. M: OK, thank you. Also, I need a receipt, please.
28. W: I’ll be right back.
29. M: Thank you. OK, here are some papers and 
brochures with information about our products.
30. J: Thank you. You know Mark, I’m really glad I met 
you today. It seems like we’re already friends.
31. M: Thank you Mr Pearson. So, when will be a good 
day to meet next week?
32. J: I think Tuesday morning is good, are you free then?
33. M: Just a moment. Yes, Tuesday is fine. So I’ll meet 
you in your office on next Tuesday. And if you have any 
questions about our products, you can ask me then.
34. J: OK, thank you for lunch Mark. It was delicious.
35. M: You’re welcome. All right, so, see you next 
Tuesday?
36. J: Yes, that will be fine. Goodbye Mark.

a) OK, ta strona wymienia specyfikacje produktów i 
wyjaśnia procesy chemiczne naszych produktów. 
b) OK, ta strona wymienia wszystkie zalety, jakie pana 
firma uzyska, jeśli skorzystacie z naszych produktów.
c) Pewnie, nie ma problemu. Może spotkamy się znowu w 
przyszłym tygodniu i omówimy wtedy nasze produkty?
d) Tak, jak najbardziej. Do widzenia Mark.
e) To prawda. To prawda. Dzisiaj chciałem się tylko z 
panem spotkać na chwilę i porozmawiać z panem o tym, 
jak nasze produkty mogą wam pomóc. Te dokumenty 
wyjaśniają jak te produkty pomagają.
f) OK, dziękuję. Potrzebuję jeszcze paragon.
g) Myślę, że wtorek rano będzie dobry, jesteś wtedy 
wolny? 
h) Nie ma za co. Dobrze, więc, do zobaczenia w przyszły 
wtorek?
i) Dobrze. Czy mógłbyś dać mi kilka dni na ich 
przeczytanie i omówienie ich z moimi pracownikami?
j) Dziękuję. Wiesz Mark, bardzo się cieszę, że się dzisiaj 
spotkaliśmy. Zdaje się, jakbyśmy już byli przyjaciółmi.
k) Rozumiem, a ta strona?
l) Zaraz wracam.
m) Dziękuję, panie Pearson. Więc, jaki dzień będzie dla 
pana dobry, żeby się spotkać w przyszłym tygodniu?
n) Dobrze, dziękuję za lunch Mark. Był pyszny.
o) Ta strona to sprawozdanie na temat nowych 
zaawansowanych technologii, których używamy do badań 
i opracowywania naszych produktów.
p) Dziękuję. Dobrze, proszę, to dokumenty i broszury z 
informacjami na temat naszych produktów.
r) Chwileczkę. Tak, wtorek jest w porządku. Więc, 
spotkamy się w pana biurze w przyszły wtorek. I jeśli 
będzie pan miał jakieś pytania w związku z naszymi 
produktami, może mi pan je wtedy zadać.
s) O czym jest ta strona?



J = Jim, M = Mark, W = Woman

MEETING A CUSTOMER

J: You must be Mark Johnson.
M: You must be Mr Pearson. Hello.
J: Sorry I’m late.
M: Never mind. Please, sit down.
J: Thank you.
M: Would you like something to drink? 
J: Yes, some tea would be nice.
M: OK. Waitress, a cup of tea, please. So, Mr Pearson I 
hear that your company is very large.
J: Yes, it is a very large company. We have more than one 
million customers.
M: Wow, it seems that your company is not only domestic 
but it is also an international company.
J: Yes, it is an international company. It has customers in 
more than ten countries.
M: Wow, I think you must be a very busy man.
J: Yes, I stay very busy.
W: OK, what can I get for you to eat today.
J: I would like a steak.
W: All right. And what can I get for you, sir?
M: I think I would like a steak also.
W: OK, I’ll have that back in about 5 minutes.
J: Thank you.
M: Thank you.
J: How long have you worked in Wilson Marketing 
company?
M: Well, not very long actually. This is my first week. But I
have worked in Chemical Sales for several years.
J: Oh, really? How do you like it?
M: Oh, I love it. It is a very good job and the products that 
I will sell to you are very good also.   
J: That is if I buy the products. I have to know about them 
first before I decide to buy them.
M: That’s true. That’s true. Today I just wanted to meet 
with you for a short time and talk with you about how our 
products can help you. These papers explain how the 
products will help.
J: What is this page about?
M: OK, this page lists our products specifications and 
explains the chemical processes of our products.
J: I see and about this page?
M: This page is a report about the new high technology that
we use to research and develop our products.
J: OK, and how about this page?

SPOTKANIE Z KLIENTEM

J: Pan to na pewno Mark Johnson.
M: Pan to na pewno pan Pearson. Witam.
J: Przepraszam za spóźnienie.
M: Nie szkodzi. Proszę usiąść.
J: Dziękuję.
M: Czy chciałby pan coś do picia?
J: Tak, herbata byłaby super.
M: OK. Przepraszam, poproszę filiżankę herbaty. Więc, 
panie Pearson słyszę, że pana firma jest bardzo duża.
J: Tak, to bardzo duża firma. Mamy ponad milion klientów.
M: Wow, wydaje się, że wasza firma jest nie tylko krajową,
ale jest również międzynarodową firmą.
J: Tak, to jest międzynarodowa firma. Ma klientów w 
ponad dziesięciu krajach.
M: Wow, chyba musi być pan bardzo zajętym 
człowiekiem.
J: Tak, jestem ciągle zajęty.
W: OK, co mogę panom podać dzisiaj do jedzenia?
J: Poproszę stek.
W: Dobrze. A co mogę podać panu?
M: Chyba również wezmę steka.
W: Dobrze, przyniosę wszystko za około 5 minut.
J: Dziękuję.
M: Dziękuję.
J: Jak długo pracujesz w firmie Wilson Marketing? 
M: Cóż, właściwie niezbyt długo. To jest mój pierwszy 
tydzień. Ale pracowałem w Chemical Sales przez kilka lat.
J: O, naprawdę? Jak ci się podoba?
M: O, bardzo. To jest bardzo dobra praca i produkty, które 
panu sprzedam są również bardzo dobre.
J: To znaczy jeśli kupię te produkty. Muszę najpierw coś o 
nich wiedzieć, zanim zdecyduję się je kupić.
M: To prawda. To prawda. Dzisiaj chciałem się tylko z 
panem spotkać na chwilę i porozmawiać z panem o tym, 
jak nasze produkty mogą wam pomóc. Te dokumenty 
wyjaśniają jak te produkty pomagają.
J: O czym jest ta strona?
M: OK, ta strona wymienia specyfikacje produktów i 
wyjaśnia procesy chemiczne naszych produktów. 
J: Rozumiem, a ta strona?
M: Ta strona to sprawozdanie na temat nowych 
zaawansowanych technologii, których używamy do badań 
i opracowywania naszych produktów.
J: OK, a ta strona?



M: OK, this page lists all of the advantages that your 
company will receive when you use our products.
J: Good. Could you give me a few days to read them and 
talk with my staff about them?
M: Sure, no problem. Maybe I can meet with you again 
next week and we can discuss our products then.
J: Yes, I think it would be fine.
M: OK, thank you. Also, I need a receipt, please.
W: I’ll be right back.
M: Thank you. OK, here are some papers and brochures 
with information about our products.
J: Thank you. You know Mark, I’m really glad I met you 
today. It seems like we’re already friends.
M: Thank you Mr Pearson. So, when will be a good day to 
meet next week?
J: I think Tuesday morning is good, are you free then?
M: Just a moment. Yes, Tuesday is fine. So I’ll meet you in 
your office on next Tuesday. And if you have any questions
about our products, you can ask me then.
J: OK, thank you for lunch Mark. It was delicious.
M: You’re welcome. All right, so, see you next Tuesday?
J: Yes, that will be fine. Goodbye Mark.
M: Goodbye Mr Pearson. 

M: OK, ta strona wymienia wszystkie zalety, jakie pana 
firma uzyska, jeśli skorzystacie z naszych produktów.
J: Dobrze. Czy mógłbyś dać mi kilka dni na ich 
przeczytanie i omówienie ich z moimi pracownikami?
M: Pewnie, nie ma problemu. Może spotkamy się znowu w
przyszłym tygodniu i omówimy wtedy nasze produkty?
J: Tak, myślę, że tak byłoby dobrze.
M: OK, dziękuję. Potrzebuję jeszcze paragon.
W: Zaraz wracam.
M: Dziękuję. Dobrze, proszę, to dokumenty i broszury z 
informacjami na temat naszych produktów.
J: Dziękuję. Wiesz Mark, bardzo się cieszę, że się dzisiaj 
spotkaliśmy. Zdaje się, jakbyśmy już byli przyjaciółmi.
M: Dziękuję, panie Pearson. Więc, jaki dzień będzie dla 
pana dobry, żeby się spotkać w przyszłym tygodniu?
J: Myślę, że wtorek rano będzie dobry, jesteś wtedy 
wolny? 
M: Chwileczkę. Tak, wtorek jest w porządku. Więc, 
spotkamy się w pana biurze w przyszły wtorek. I jeśli 
będzie pan miał jakieś pytania w związku z naszymi 
produktami, może mi pan je wtedy zadać.
J: Dobrze, dziękuję za lunch Mark. Był pyszny.
M: Nie ma za co. Dobrze, więc, do zobaczenia w przyszły 
wtorek?
J: Tak, jak najbardziej. Do widzenia Mark.
M: Do widzenia, panie Pearson.


